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Gemeinde Ritten
Südtirol

Comune di Renon
Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

28.08.2023 14:15

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder die-
ses Gemeindeausschusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige, vennero per oggi convocati, nella so-
lita  sala  delle  adunanze,  i  componenti  di  questa 
Giunta comunale.

Presenti sono:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Dr. Paul Lintner Bürgermeister Sindaco   

Julia Fulterer Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Lukas Mair Gemeindereferent Assessore   

Kurt Prast Gemeindereferent Assessore   

Erich Rottensteiner Gemeindereferent Assessore   

Alfred Vigl Gemeindereferent Assessore   

Seinen Beistand leistet  die Vize-Gemeindesekre-
tärin

Assiste la Vice-Segretaria Comunale

 Dr. Julia Gruber

Nach Feststellung der Gültigkeit der Sitzung und 
der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr

Constatata la legalità dell'adunanza e la capacità 
deliberativa, il signor

 Dr. Paul Lintner

in seiner Eigenschaft als  Bürgermeister den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung als eröffnet. Der Aus-
schuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaco ne  assume la  presi-
denza e dichiara aperta la seduta. La giunta passa 
alla trattazione del seguente 

GEGENSTAND OGGETTO

EDV

PNRR M1C1,  Investition 1.3,  Maßnahme 1.3.1  – 
Nationale  digitale  Datenplattform:  Beauftragung 
des Südtiroler Gemeindenverband Genossenschaft 
mit  den  Dienstleistungen  für  die  Aktivierung  der 
Nationalen digitalen Datenplattform
CUP J51F22006660006 CIG A006EFA57E 

EDP

PNRR M1C1, Investimento 1.3, misura 1.3.1 – Piat-
taforma Digitale Nazionale Dati:  Incarico del  Con-
sorzio dei Comuni della Provincia di Bolzano Socie-
tà  Cooperativa  dei  servizi  per  l'attivazione  della 
Piattaforma Digitale Nazionale Dati
CUP J51F22006660006 CIG A006EFA57E 



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

VORAUSGESCHICKT, dass im Rahmen des Natio-
nalen Plan für Wiederaufbau und Resilienz (PNRR) 
finanzielle Mittel für verschiedene Investitionen und 
Maßnahmen für die Digitalisierung der öffentlichen 
Verwaltungen zur Verfügung gestellt werden;

PREMESSO che nell'ambito del Piano Nazionale di 
Ripresa e Resilienza (PNRR) sono stati messi a di-
sposizione finanziamenti destinati a diversi investi-
menti e misure per la digitalizzazione della pubblica 
amministrazione;

NACH  EINSICHTNAHME  in  das  Dekret  Prot.nr. 
152/2022  –  PNRR vom 19.10.2022  mit  welchem 
die Bekanntmachung  „M1C1, Investition 1.3, Maß-
nahme  1.3.1  –  Nationale  digitale  Datenplattform“ 
genehmigt worden ist;

VISTO  il  decreto  prot.  n.  152/2022  –  PNRR del 
19/10/2022 con il quale è stato approvato l’avviso 
“M1C1, Investimento 1.3, misura 1.3.1 – Piattafor-
ma Digitale Nazionale Dati”;

FESTGESTELLT,  dass  die  Gemeinde  Ritten  an 
dieser Bekanntmachung teilgenommen hat;

ACCERTATO che il Comune di Renon ha parteci-
pato a questo avviso;

FESTGESTELLT,  dass  der  Gemeinde  Ritten  mit 
Dekret Nr. 152-2/2022 – PNRR – 2023 ein Beitrag 
in Höhe von Euro 20.344,00 zugewiesen wurde;

ACCERTATO  che  con  decreto  n.  152-2/2022  – 
PNRR 2023 è stato concesso al Comune di Renon 
un contributo di euro 20.344,00;

FESTGESTELLT, dass mit Beschluss Nr. 62 vom 
06.03.2023 die Generalsekretärin Dr.  Helga Plan-
kensteiner zur Einzigen Verfahrensverantwortlichen 
für dieses Projekt ernannt worden ist; 

ACCERTATO  che  con  delibera  n.  62  del 
06/03/2023 è stata nominata la Segretaria generale 
Dott.ssa Helga Plankensteiner come Responsabile 
Unica del procedimento per questo progetto;

FESTGESTELLT, dass mit Beschluss des Gemein-
deausschusses Nr. 299 vom 14.08.2023 das Pro-
jekt „PNRR M1C1, Investition 1.3, Maßnahme 1.3.1 
– Nationale digitale Datenplattform“ mit einem Ge-
samtbetrag von Euro 20.344,00 genehmigt worden 
ist;

ACCERTATO che con delibera della Giunta Comu-
nale n. 299 del 14/08/2023 è stato approvato il pro-
getto “PNRR M1C1, Investimento 1.3, misura 1.3.1 
– Piattaforma Digitale Nazionale Dati”  con un im-
porto totale di euro 20.344,00;

FESTGESTELLT,  dass  das  gesamte  Projekt  mit 
den Mitteln der Europäischen Union aus dem Natio-
nalen  Plan  für  Wiederaufbau  und  Resilienz 
(PNRR), NextGenerationEU finanziert wird; 

ACCERTATO che l’intero progetto è finanziato con 
mezzi dell’Unione europea dal  Piano Nazionale di 
Ripresa e Resilienza (PNRR), NextGeneration EU;

FESTGESTELLT, dass mit Beschluss des Gemein-
deausschusses Nr. 299 vom 14.08.2023 auch die 
Ausschreibung  der  Dienstleistung  für  das  Projekt 
„PNRR  M1C1, Investition 1.3, Maßnahme 1.3.1 – 
Nationale  digitale  Datenplattform“  genehmigt  wor-
den ist;

ACCERTATO che con delibera della Giunta Comu-
nale n. 299 del 14/08/2023 è stato approvato anche 
il bando del servizio per il progetto “PNRR M1C1, 
Investimento 1.3, misura 1.3.1 – Piattaforma Digita-
le Nazionale Dati”;

FESTGESTELLT,  dass der  Ausschreibungsbetrag 
Euro 16.675,41 beträgt; 

ACCERTATO che l’importo a base d’asta ammonta 
ad euro 16.675,41;

FESTGESTELLT, dass Dienstleistungen mit einem 
Betrag unter Euro  140.000 gemäß Art. 50, Absatz 
1, Buchstabe b) des GVD Nr. 36/2023 mittels Di-
rektvergabe vergeben werden können, auch ohne 
die  Notwendigkeit  mehrere  Wirtschaftsteilnehmer 
einzuladen;

ACCERTATO che in base all’art. 50, comma 1, let-
tera b) del decreto legislativo 31 marzo 2023, n. 36 
servizi  con  un  importo  inferiore  ad  euro  140.000 
possono essere affidati tramite incarico diretto an-
che senza necessità di consultazione di più opera-
tori economici;

FESTGESTELLT, dass nun eine Firma mit der not-
wendigen Dienstleistung für die Aktivierung der Na-
tionalen digitalen Datenplattform beauftragt werden 
soll;

ACCERTATO che ora deve essere incaricata una 
ditta  del servizio necessario per l'attivazione  della 
Piattaforma Digitale Nazionale Dati;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Art.  21-ter  des 
Landesgesetzes vom 29. Jänner 2002, Nr. 1 und 

VISTO l’art. 21-ter della legge provinciale 29 gen-
naio 2002, n. 1 ed accertato che per questo servizio 



festgestellt,  dass  für  diese  Dienstleistung  derzeit 
weder Rahmenvereinbarungen noch Konventionen 
seitens der Agentur für die Verfahren und die Auf-
sicht im Bereich öffentliche Bau-,  Dienstleistungs- 
und Lieferaufträge (AOV) abgeschlossen sind und 
diese auch nicht über den elektronischen Markt des 
Landes Südtirol beschafft werden kann;

attualmente non sono attive convenzioni-quadro sti-
pulate dall’Agenzia per i procedimenti e la vigilanza 
in materia di contratti pubblici di lavori, servizi e for-
niture  (ACP),  ne  può  essere  acquistata  tramite  il 
mercato elettronico provinciale;

FESTGESTELLT,  dass deshalb  auf  das telemati-
sche System des Landes zurückgegriffen wird;

ACCERTATO che, per questo motivo si ricorre al 
sistema telematico provinciale;

FESTGESTELLT, dass die Gemeinde beabsichtigt, 
sich dem Interoperabilitätsdienst der Nationalen di-
gitalen Datenplattform ("PDND") anzuschließen;

ACCERTATO che il Comune intende aderire al ser-
vizio di interoperabilità offerto dalla Piattaforma Di-
gitale Nazionale Dati (“PDND”);

FESTGESTELLT,  dass  die  Dienste,  die  die  Ge-
meinde zu veröffentlichen beabsichtigt,  mit  Instru-
menten verwaltet  werden, die der Gemeindenver-
band im Rahmen seiner vom Statut vorgesehenen 
institutionellen Tätigkeit zur Verfügung stellt;

ACCERTATO che  i servizi che il Comune intende 
pubblicare sono gestiti con strumenti messi a dispo-
sizione dal Consorzio dei Comuni, nell’ambito delle 
sue attività istituzionali previste dal suo statuto;

FESTGESTELLT, dass der Gemeindenverband die 
notwendigen Integrationsdienste für regionale und 
nationale  Plattformen  wie  PND,  PDND,  PagoPA, 
AppIO entwickelt,  wartet  und allen Südtiroler  Ge-
meinden zur Verfügung stellt;

ACCERTATO che il Consorzio dei Comuni svilup-
pa, mantiene e mette a disposizione di tutti i Comu-
ni altoatesini i necessari servizi di integrazione per 
le  piattaforme  regionali  e  nazionali,  come  PND, 
PDND, PagoPA, AppIO;

FESTGESTELLT,  dass  der  Gemeindenverband 
diese Dienstleistungen auf die spezifischen Bedürf-
nisse der Südtiroler Gemeinden spezialisiert hat, in-
dem  die  Bedürfnisse  der  Gemeinden  gebündelt 
werden, um eine Skaleneffizienz zu gewährleisten, 
die ein Höchstmaß an Effizienz,  Wirksamkeit und 
Kostengünstigkeit der entwickelten Produkte bietet;

ACCERTATO che il Consorzio dei Comuni ha spe-
cializzato tali  servizi  sulle esigenze specifiche dei 
comuni  altoatesini,  mettendo a fattore  comune le 
esigenze  dei  comuni  stessi,  così  da  garantire 
un’economia di scala in grado di offrire massima ef-
ficienza,  efficacia ed economicità dei  prodotti  svi-
luppati;

FESTGESTELLT,  dass  auf  der  Grundlage  dieser 
Überlegungen der Gemeindenverband als derjeni-
ge Anbieter identifiziert wurde, der die beste Quali-
tät der Dienstleistungen zu den niedrigsten Kosten 
garantieren kann, wobei auch die oben erwähnten 
Größenvorteile und die Bündelung der Bedürfnisse 
fast  aller  Gemeinden  der  Provinz  Bozen  genutzt 
werden;

ACCERTATO - sulle base di tali  considerazioni, è 
stata individuato il Consorzio dei Comune, come il 
fornitore che può garantire la miglior qualità dei ser-
vizi con i minori costi, sfruttando anche le economie 
di scala sopra citate e della messa in comune delle 
esigenze della quasi totalità dei comuni della pro-
vincia di Bolzano;

FESTGESTELLT, dass deshalb der Südtiroler Ge-
meindenverband  Genossenschaft  zur  Abgabe  ei-
nes  Angebotes  für  die  Dienstleistung  zur  Aktivie-
rung der Nationalen digitalen Datenplattform einge-
laden wurde; 

ACCERTATO che perciò è stato invitato il Consor-
zio dei Comuni di Bolzano Società Cooperativa alla 
presentazione di un’offerta per il servizio necessa-
rio per l’attivazione della Piattaforma Digitale Nazio-
nale Dati;

NACH EINSICHTNAHME in das Angebot des Süd-
tiroler  Gemeindenverbandes Genossenschaft  vom 
23.08.2023 im Betrag von Euro 8.000,00 zuzüglich 
22 % MwSt., eingeholt über das telematische Portal 
ISOV der Autonomen Provinz Bozen;

VISTA l'offerta presentata dal Consorzio dei Comu-
ni  della Provincia di  Bolzano Società Cooperativa 
del  23/08/2023  nell'importo  di  euro  8.000,00  più 
IVA del 22%, tramite il portale informatico SICP del-
la Provincia autonoma di Bolzano;

FESTGESTELLT, dass das vorgelegte Angebot die 
Bedürfnisse der Verwaltung erfüllt, der Anbieter auf 
die  Durchführung  derartiger  Aufträge  spezialisiert 
ist, keine Ausschlussgründe gemäß Art. 94 und 95 
des GVD Nr. 36/2023 bestehen und das Angebot 
im Verhältnis zu Qualität und Preis angemessen ist;

ACCERTATO che, l’offerta presentata soddisfa le 
esigenze dell’amministrazione, l’offerente è specia-
lizzato  nell’esecuzione  di  prestazioni  del  genere, 
che non sussistono motivi di esclusione ai sensi de-
gli artt. 94 e 95 del d.lgs. n. 36/2023 e che l’offerta 
è congrua sotto l‘aspetto del prezzo in rapporto alla 
qualità delle prestazioni;

AUFGRUND  der  vom  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-

VISTI i pareri prescritti dal Codice degli enti locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 



Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018,  Nr.  2,  vorgeschriebenen  Gutachten 
hinsichtlich  der  administrativen 
(BQqK45WhDyHIgoggWqhq2Yx5bEmRV6LrvRrsT
FcMrXs=)  und  der  buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit 
(cQXpn/vrx1rQx+gecFSyrX0yjq+RppnTmK6o42u8
OGQ=)  mit  Bestätigung  der  finanziellen  Deckung 
dieses Beschlusses;

approvato con legge regionale 3 maggio 2018, n. 2, 
in  ordine  alla  regolarità  tecnico-amministrativa 
(BQqK45WhDyHIgoggWqhq2Yx5bEmRV6LrvRrsT
FcMrXs=)  e  quella  contabile 
(cQXpn/vrx1rQx+gecFSyrX0yjq+RppnTmK6o42u8
OGQ=),  attestante  la  copertura  finanziaria,  della 
presente deliberazione;

NACH EINSICHTNAHME in  den  Haushaltsvoran-
schlag 2023;

VISTO il bilancio di previsione per l'anno 2023;

NACH EINSICHTNAHME in  den  Kodex  der  örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz  vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2;

VISTO il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con legge re-
gionale 3 maggio 2018, n. 2;

MIT  STIMMENEINHELLIGKEIT  der  anwesenden 
Mitglieder, ausgedrückt in gesetzlicher Form;

AD  UNANIMITÀ  di  voti  favorevoli  dei  membri 
presenti, espressi in forma legale;

BESCHLIESST DELIBERA

1) den  Südtiroler  Gemeindenverband  Genossen-
schaft mit  den Dienstleistungen für das Projekt 
„PNRR M1C1, Investition 1.3, Maßnahme 1.3.1 – 
Nationale  digitale  Datenplattform“ zu  beauftra-
gen,  in  Annahme  des  Kostenangebotes  vom 
23.08.2023 im Betrag von Euro 8.000,00 zuzüg-
lich 22% MwSt., insgesamt Euro 9.760,00;

1) di incaricare il Consorzio dei Comuni  della Pro-
vincia di Bolzano Società Cooperativa dei servizi 
per il  progetto “PNRR M1C1, Investimento 1.3, 
misura  1.3.1  –  Piattaforma  Digitale  Nazionale 
Dati”, in accettazione dell'offerta del 23/08/2023 
con l'importo di euro 8.000,00 più IVA 22 %, tota-
le euro 9.760,00;

2) festzuhalten,  dass  dieser  Auftrag  gänzlich  mit 
Mitteln aus dem nationalen Plan für Wiederauf-
bau und Resilienz (PNRR) – finanziert von der 
Europäischen Union NextGenerationEU – finan-
ziert wird;

2) di dare atto che questo incarico è finanziato per 
l’intero con mezzi dell’Unione europea dal Piano 
Nazionale di Ripresa e Resilienza (PNRR), Next-
Generation EU;

3) festzuhalten,  dass  der  definitive  Zuschlag über 
das  elektronische  Portal  ISOV der  Autonomen 
Provinz Bozen erteilt wird;

3) di dare atto, che si provvederà all'aggiudicazione 
definitiva sul portale informatico SICP della Pro-
vincia autonoma di Bolzano;

4) festzuhalten, dass der Auftrag gemäß den Vor-
schriften laut vereinfachten technischen Bericht, 
der auch wenn nicht materiell beigelegt einen in-
tegrierenden  Bestandteil  vorliegender  Maßnah-
me darstellt, auszuführen ist;

4) accertato che l’incarico è  da eseguire secondo 
del  previsioni  contenute nella  relazione tecnica 
semplificata,  che,  anche se  non  materialmente 
allegata,  costituisce  parte  integrante  della  pre-
sente delibera;

5) festzuhalten,  dass  die  Vorschriften  laut  Art.  47 
Absatz 4 des Gesetzesdekrets vom 31.05.2021, 
Nr. 77 Anwendung finden, wonach der Auftrag-
nehmer die Pflicht hat, einen Anteil von mindes-
tens 30% der zur Ausführung des Vertrages oder 
zur Durchführung von Tätigkeiten in Zusammen-
hang mit dem Vertrag notwendigen Anstellungen 
der Beschäftigung von Frauen und Jugendlichen 
vorzubehalten;

5) di dare atto che che trova applicazione l´art. 47, 
comma 4 del decreto legge 31/05/2021, n. 77 e 
che  di  conseguenza  l’affidatario  ha l’obbligo  di 
assicurare una quota pari almeno al 30 per cento 
delle assunzioni necessarie per l’esecuzione del 
contratto o per la realizzazione di attività ad esso 
connesse o strumentali, all’occupazione giovani-
le e femminile;

6) festzuhalten,  dass  keine  Risiken  durch  Interfe-
renzen bestehen, dass kein DUVRI erstellt wer-
den muss und dass deshalb dem Wirtschaftsteil-
nehmer keine Sicherheitskosten und kein Betrag 
für das Risikomanagement zuerkannt wird;

6) di dare atto che non sussistono rischi da interfe-
renza, che non si rende necessaria la predisposi-
zione del DUVRI e che di conseguenza non ver-
ranno riconosciuti  all’operatore economico costi 
della sicurezza e nessuna somma riguardante la 
gestione dei rischi;

7) festzuhalten,  dass  der  Vertrag  gemäß  Art.  18 
des GVD Nr. 36/2023 abgeschlossen wird;

7) di dare atto che il contratto sarà stipulato ai sensi 
dell’art. 18 del Dlgs n. 36/2023;



8) festzuhalten, der gegenständliche Beschluss zur 
allgemeinen  Kenntnisnahme  auf  der  Webseite 
dieser  Verwaltung  unter  „Transparente  Verwal-
tung“ wird;

8) di dare atto che la presente delibera venga pub-
blicato sul sito di questa Amministrazione nella 
sezione  “Amministrazione  trasparente”,  ai  fini 
della generale conoscenza;

9) diese Ausgabe von Euro 9.760,00 mit Mitteln aus 
dem nationalen Plan für Wiederaufbau und Resi-
lienz (PNRR) – finanziert von der Europäischen 
Union  NextGenerationEU  -  zu  finanzieren  und 
wie folgt zu verpflichten:
Kostenstelle: Statistik und Informationssysteme
Kapitel: PNRR - Software M1C1, Investition 1.3 - 
Maßnahme 1.3.1 - Nationale digitale Datenplatt-
form  CUP: J51F22006660006
Fälligkeit: 2023;

9) di finanziare questa spesa di euro 9.760,00 con 
mezzi dal Piano Nazionale di Ripresa e Resilien-
za (PNRR) – finanziati dall’Unione europea Next-
GenerationEU – e di impegnarla  come segue:
Centro di costo: Statistica e sistemi informatici
Capitolo:  PNRR - Software M1C1, Investimento 
1.3 - misura 1.3.1 – Piattaforma Digitale Nazio-
nale” CUP: J51F22006660006
Esigibilità: 2023;

10)den  gegenständlichen  Beschluss  gemäß  Art. 
183,  Abs.  4  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 3. 
Mai  2018,  Nr.  2  aufgrund  der  Dringlichkeit 
einstimmig  für  unverzüglich  vollziehbar  zu 
erklären.

10)di  dichiarare  all'unanimità  la  presente 
deliberazione  in  base  all'urgenza 
immediatamente esecutiva, ai sensi dell'art. 183, 
comma  4  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con legge regionale 3 maggio 2018, n. 
2.

Es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne des Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  geneh-
migt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, je-
der Bürger gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraumes  der  Veröffentlichung beim Gemeinde-
ausschuss Einspruch erheben kann. Innerhalb von 
60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit dieses  Beschlusses 
kann beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof, Au-
tonome Sektion Bozen, Rekurs eingereicht werden. 
Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die  Rekursfrist  30  Tage  (Art.  120  GVD  Nr. 
104/2010).

Si fa presente che, ai sensi dell’art. 183, comma 5 
del Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
3 maggio 2018, n. 2, entro il periodo di pubblicazio-
ne, ogni cittadino può presentare alla Giunta comu-
nale opposizione a questa deliberazione. Entro 60 
giorni  dall'esecutività  della  presente  deliberazione 
può essere presentato ricorso al Tribunale Regio-
nale di Giustizia Amministrativa, sezione autonoma 
di Bolzano. Nel settore degli affidamenti pubblici il 
termine di ricorso è di 30 giorni (art. 120 D.lgs. n. 
104/2010).



Gelesen, bestätigt und unterzeichnet Letto, confermato e sottoscritto

BÜRGERMEISTER - SINDACO VIZE-GEMEINDESEKRETÄRIN - VICE-SEGRETARIA COMUNALE

  Dr. Paul Lintner   Dr. Julia Gruber
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